
2023 年 10 ⽉発売の『サイエンス・フィクション⼤全』において誤りがございましたの
で、下記の通り訂正いたします。 

 
●P15 
誤：『ブレード・ランナー』  
正：『ブレードランナー』 

 

●P33 
誤：トランジェンダー医師  
正：トランスジェンダー医師 

 

●P38_caption16、41_caption17 
誤：サイボーク  
正：サイボーグ 

 

●P58 
誤：取り違えたたりしたこと  
正：取り違えたりしたこと 

 

●P62 
誤：アール＆オットー・バインター兄弟  
正：アール＆オットー・バインダー兄弟 

 

●P88、93_ caption13&14 
誤：『流浪の地球』 
正：『流転の地球』 

 
●P103_caption2 
誤：ミッスク  
正：ミックス 

 

●P111_caption11  
誤：『アレクビエレ・ドライブ』 
正：『アルクビエレ・ドライブ』 

 

●P123 
誤：ヒューゴ賞 
正：ヒューゴー賞 

 

●P132_caption8 
誤：カリフォリニア北部  
正：カリフォルニア北部 

 

●P158_caption14、160 
誤：『バグダートのフランケンシュタイン』 
正：『バグダードのフランケンシュタイン』 

 

 

 

 

 

 



また、⼀部⼈物名・書名につきまして、⽇本では下記の表記で流通していることがわかり
ましたので、こちらに掲載いたします。 

 

●P28 
本書での表記：『Lose Your Mother（⺟をなくす）』 
邦訳での表記：『⺟を失うこと  ⼤⻄洋奴隷航路をたどる旅』 
 

●P37_caption12 
本書での表記：ジョン・ファブロー 
邦訳での表記：ジョン・ファヴロー 
 

●P52_caption5 
本書での表記：ウォルター・シュルツ＝ミッテンドルフ 
邦訳での表記：ヴァルター・シュルツ＝ミッテンドルフ 
 
●P54、60  
本書での表記：『⼈間の⼈間的な利⽤』 
邦訳での表記：『⼈間機械論  ⼈間の⼈間的な利⽤』 
 
●P76_caption 
本書での表記：マルティン・コーンメッサー 
邦訳での表記：マルティン・コルンメッサー 
 
●P103_caption3 
本書での表記：ポール・レール 
邦訳での表記：ポール・レア 
 
●P106_caption6  
本書での表記：アルバート・モンテイズ 
邦訳での表記：アルベルト・モンテイス 
 

●P106_caption7 
本書での表記：デイヴィット・ラプトン 
邦訳での表記：デイヴィッド・ラプトン 



●P132 
本書での表記：デイビット・E・ナイ 
邦訳での表記：デビッド・E・ナイ 
 

●P153 
本書での表記：ピエール・バーベット 
邦訳での表記：ピエール・バルべ 
 

●P153 
本書での表記：ナタリー・ヘンネベルク 
邦訳での表記：ナタリー・アンヌベール 
 

●P157  
本書での表記：アモス・キーナン 
邦訳での表記：アモス・ケナン 
 

●P160 
本書での表記：アーメド・カリド・タウフィーク 
邦訳での表記：アハマッド・ハーリッド・タウフィーク 
 

●P173_caption2 
本書での表記：エンリケ・アルヴィム・コレア 
邦訳での表記：エンヒキ・アルヴィン・コヘイア  
 

●P185 
本書での表記：イヴァン・アルマー 
邦訳での表記：イヴァーン・アルマール 
 

●P232 
本書での表記：『Children of the Dust（塵の⼦どもたち）』 
邦訳での表記：『灰のまつえい』 
 
 



●P261、268、280 
本書での表記：『The Ministry for the Future（未来省）』 
邦訳での表記：『未来省』 
 

●P262_caption15 
本書での表記：ステファン・マルティニエア 
邦訳での表記：ステファン・マルティニエール 
 

読者の皆様、関係者の皆様に謹んでお詫び申し上げ、ここに訂正いたします。（2024 年 1 ⽉ 25
⽇） 


